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Biodiversitªt im Siedlungsraum? La biodiversit® dans les zones urbaines ?

Siedlungsraum kann ein Hindernis  für die 

Biodiversität  und ihre Vernetzung darstellen

Les zones urbanisées peuvent constituer un obstacle

à la biodiversité et à sa connectivité .



Katharina Nüesch

Biodiversität im Siedlungsraum! La biodiversité dans les zones urbaines !

Natur im Siedlungsraum
Nature dans les zones urbaines

üKlimaresilientere Stªdte
Villes plus r®silientes au changement climatique

üLebensqualitªt im Alltag f¿r Bewohner*innen 
Qualit® de vie au quotidien pourles r®sidents

üWichtig f¿r Vernetzung
Important pour la mise en r®seau

Dianthus  carthusianorum

ü Kartäusernelke

ü Oeillet des Chartreux

Katharina Nüesch



Die genetische Vielfalt von Populationen variiert in Raum und Zeit
La diversit® g®n®tique des populations varie dans l'espace et dans le temps

Kleine Population
Petite population

Grosse Population
Grande population

Isolierte Populationen
Populations isolées

Vernetzte Populationen
Populations interconnect®es 

Hohe genetische Vielfalt
Grande diversité  génétique

Tiefe genetische Vielfalt
Faible diversité  génétique
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ü Ist die grundlegende Ebene  der Biodiversität
Est le niveau fondamental de la biodiversité

ü Ist das Rohmaterial für die Evolution
Est la matière première de l'évolution

üErmöglicht Arten und Populationen die Anpassung  an eine sich 

verändernde Umwelt
Permet aux espèces et aux populations de s'adapter à un environnement 

en mutation

× Langfristiges Überleben
Survie à long terme

üTrägt zur Stabilität von Ökosystemen bei

Contribue à la stabilité des écosystèmes  (Reusch et al. 2005) 

und die Erhaltung der Ökosystemleistungen

et la préservation des services écosystémiques  (Lopéz-Uribe et al. 2017)

ü Ist ein Schlüsselelement der Biodiversität und sollte daher erhalten  

und überwacht  werden
Est un élément clé de la biodiversité et doit donc être préservé et surveillé

Warum ist die genetische Vielfalt wichtig?
Pourquoi la diversit® g®n®tique est-elle importante ?
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Genetische Vielfalt

Artenvielfalt Vielfaltder ¥kosysteme

Hvilsom et al. 2022

https://www.vandepeerlab.org/?q=research/seagrass-genomics

©M.C. Fischer
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üDNA: Träger der Erbinformation ï L'ADN : support de l'information génétique

×Genetischer Code besteht aus einer Abfolge von 4 Basen:
Le code génétique est constitué d'une séquence de 4 bases :

o       ~400ô000ô000 Basen Bases

Wie messen wir genetische Vielfalt?
Comment mesurer la diversit® g®n®tique ?

Eizelle Ovule

ACGTAAGTGACATGATAGAC

Pollen Pollen

AAGTAAGTGACTTGATAGAC

Diploider Nachkomme
Descendant  diploïde

ACGTAAGTGACATGATAGAC

AAGTAAGTGACTTGATAGAC

2 variable Positionen aus 20
2 positions variables parmi 20

Å H0 = 0.1  (observed Heterozygosity)

Å 2 single nucleotide polymorphisms (SNPs)
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Pilotstudie für ein Monitoring der genetischen Vielfalt ( GenDiv.ethz.ch)
Étude pilote pour la surveillance de la diversité génétique

Eriophorumvaginatum

Emberizacitrinella

Melitaea diamina

Epidalea calamita

Dianthus carthusianorum

Å 31 Populationen

Å 310 Individuen

ü5 Arten ï  espèces

×Lebensräume von nationaler Bedeutung oder anthropogen veränderten Landschaften
Habitats d'importance  nationale ou transformés  par lôactivit® humaine
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Künstliche Aussaat von Trockenwiesenarten
Ensemencement artificiel d'espèces de prairies sèches

É TOPOS

~1900

Heute Aujourd'hui

© Martin C. FischerÉ Simone Fior

Burgisser et al. (2010)

Natürliche Trockenwiesen
Prairies sèches naturelles

Dianthus carthusianorum
Kartäusernelke

Oeillet des Chartreux

Trockenwiesen in der Schweiz
Prairies s¯ches en Suisse

Förderung der Biodiversität
Promotion de la biodiversité



Förderung der Biodiversität durch Direktsaat
Promotion de la biodiversité grâce au semis direct

Fºrderungder Biodiversitªt
Promotion de la biodiversit®

× Lebensrªumeschaffenund verbinden
Cr®er et relier des habitats

× Wiederbegr¿nung
Rev®g®talisation

Éhotpot.ai/

Direktsaat
Semis direct
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MºglicheNachteile
£ventuels effets n®gatifs

× Fehlanpassung
Inadaptation

× Outbreeding Depression

Positive Auswirkungen - Effets positifs

× Neue Populationen etablieren
Établir de nouvelles populations

× Förderung der genetischen Vielfalt
Promotion de la diversité génétique

© TOPOS

Ziel - Objectif :
ü Biodiversität zu fördern

Promouvoir la biodiversité

ü Trittsteine zu etablieren
Établir des relais

ü Invasive Arten zu verhindern usw.
Prévenir les espèces envahissantes, etc.

Herkunftvon Saatgut

unterscheidetsich
L'originedes semencesdiff¯re

× GenetischeZusammensetzung
Composition g®n®tique

× Fitness
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Proben aus dem Verbreitungsgebiet
£chantillons provenant de la zone de distribution

× 35 zusªtzliche Populationen
35 populations suppl®mentaires
(Kaczmarek et al. 2023)

Auswirkungen von Biodiversitätsfördermassnahmen
Effets des mesures de promotion de la biodiversité

Wie häufig ist die 

künstliche Aussaat?
Quelle est la fréquence des 

semis artificiels ?

Woher kommt das Saatgut?
D'où proviennent les semences ?

Haben sich k¿nstliche 

und nat¿rliche 

Populationen gekreuzt?
Les populations artificielles et 

naturelles se sont-elles 

crois®es ?

Hewitt (2000)

Seguinot et al. 2018 

Jasmine Tschan



Evolutionär bedeutsame Einheiten
Unités importantes sur le plan évolutif

6 evolutionäre Abstammungslinien
6 lignées  évolutives  ancestrales

× Hohe genomischer Divergenz
Grande divergence  génomique

× Evolutionär bedeutsame Einheiten (ESUs)
Unités évolutives significatives (ESUs)

× 5 ESUs in der Schweiz
5 ESUs en Suisse

× 1 aus Osteuropa !
1 d'Europe  de l'Est  !

FST= 0.43

FST= 0.43
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Direktsaat in der Schweiz - Semis  direct  en Suisse

ü 48% Direktsaat(ƶ ) semis direct

ü 19%Mischungenzwischen2-3 ESUs
19% m®langes entre 2 et 3 ESU

ü 10% warennicht allochthon 
10% n'®taientpas allochtones

× Biodiversitªts-Fºrderung
Promotion de la biodiversit®

× ~12 Jahre/ans
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Variationen in HO - Variations dans HO

üEvolutionsgeschichte - Histoire évolutive

üEngpässe bei der Samenproduktion
Pénurie dans la production de semences

üVermischung autochthoner Populationen
Mélange des populations autochtones

27.02.202613

Genetische Vielfalt - Diversit® g®n®tique

Tschan,é, Fischer (2026)



üAnteil des Erbguts ohne genetische Vielfalt auf Grund eines gemeinsamen Vorfahren (FROH)
Part du patrimoine g®n®tique sans diversit® g®n®tique due ¨ un anc°tre commun (FROH) 

üInzucht am hºchsten in den Populationen aus Osteuropa (15-45%)
Consanguinit® la plus ®lev®e dans les populations d'Europe de l'Est (15-45 %)

Individuelle Inzucht - Consanguinité  individuelle
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Steve Hurst

üCentaurea  jaceasubsp. jacea

×Gewºhnliche Wiesen-Flockenblume

× Centaur®e jac®e

Genetische Auswirkungen der Fºrderungen im Siedlungsraum
Cons®quences g®n®tiques des subventions dans les zones urbaines

Kevin Vega



Ruderalflächen
Zones  rudérales
ü 35% Admixed 

Angesäte Flächen
Surfaces  ensemencées

ü Saatgut aus dem Westen
Semences provenant de l'Ouest

ü 10% Admixed

Genetische Auswirkungen der Fºrderungen im Siedlungsraum
Cons®quences g®n®tiques des subventions dans les zones urbaines

Kevin Vega



Genetische Vielfalt und Effekte der k¿nstlichen Ansaat
Diversit® g®n®tique et effets de l'ensemencement artificiel

× Die Fºrderung der Biodiversitªt durch k¿nstliche Aussaat hat einen 

Einfluss auf die genetische Zusammensetzung
La promotion de la biodiversit® par ensemencement artificiel a une influence sur 

la composition g®n®tique

ü Wissen ¿ber ESUs ist wichtig
Il est important de conna´tre les ESU

ü Lokales Saatgut ist wichtig
Les semences locales sont importantes

× Genetische Vielfalt ist unerlªsslich f¿r die Resilienz von Populationen 

gegen¿ber Umweltverªnderungen
La diversit® g®n®tique est indispensable ¨ la r®silience des populations face aux 

changements environnementaux

× Funktionale Vernetzung - Mise en r®seau fonctionnelle Éhotpot.ai/art-gen
era
to
r

Lokales

Saatgut



Massnahmen - Mesures  AP II SBS

üM6: Vernetzung - Mise en réseau 

üM9: Genetische Vielfalt - Diversité génétique

üM7: Biodiversität und Klimawandel - Biodiversité et changement climatique

üM15: Siedlung für Mensch und Natur - Zones urbanisées pour les êtres humains et la nature
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Funktionale Vernetzung - Mise en r®seau fonctionnelle

?

Schutzgebiete

Gebiete für die Biodiversität 

Ausserhalb Schutzgebiete
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